
Глава 14: Сладкая повседневная жизнь (4)

—

«Хм? Что случилось?» — Ши Чжу недоуменно посмотрел на мужчину, который по какой-то
причине выглядел немного встревоженным.

«О чём ты сейчас думал?» — Ди Хэн тихо спросил, прижимая его к себе.

Ши Чжу не понимал, что сегодня происходит с этим человеком, он казался каким-то нежным.
«Я думал, когда доставят саженцы. Мне захотелось фруктов».

Ши Чжу моргнул и не стал говорить, о чём думал на самом деле, но это не было ложью. Он
действительно хотел фруктов, он давно их не ел, и ему было очень жаль.

«Захотелось фруктов?»

«Угу, давно не ел», — Ши Чжу прислонился к мужчине, и в его голосе слышалась нотка
ностальгии.

«Я помню, на горе есть фруктовое дерево. Я схожу, посмотрю, остались ли плоды. Жди меня»,
— сказав это, мужчина отпустил Ши Чжу с колен, усадил на скамейку и собрался уходить.

Но Ши Чжу его остановил: «Эй, подожди, ты идёшь на гору?» Голос Ши Чжу был немного
взволнован, его меланхоличное настроение исчезло.

«Угу, когда охотился, видел там грушевое дерево».

«Я тоже хочу!» — Ши Чжу тут же поднял руку, выражая своё желание пойти в горы вместе с
ним.

Как говорится, если живёшь у гор, то и питаешься ими. Он здесь уже много дней, постоянно
занят делами, и чуть не забыл о горе, что была за их домом.

Вся деревня Шитан построена у подножия горы, в окружении величественных гор. Его дом
находится на полпути к вершине, которую он видит каждый день.

Каждое утро солнце поднимается из-за верхушек деревьев, и его золотой свет, падая на листья,
ослепительно сияет.

При мысли о том, что на горе много хороших вещей, Ши Чжу пришёл в восторг.

Ди Хэн долго не отвечал. В горах опасно, и он не хотел, чтобы его маленькая жена туда шла.
Он хмурился, мучаясь, как бы вежливо ему отказать.

Ши Чжу был мастером читать по лицам и по выражению мужчины понял, о чём он думает.

Не дожидаясь ответа, он побежал за корзиной: «Сяо Юнь, мы с твоим зятем идём в горы и
скоро вернёмся. Ты оставайся дома и не убегай, хорошо?» Напомнив брату закрыть дверь, Ши
Чжу был готов отправиться в горы вместе с мужчиной.

«Брат, я… я тоже хочу пойти».

«Нельзя. В горах есть тигры и медведи, это опасно», — не дожидаясь ответа Ши Чжу, мужчина



тут же отказал.

Он может защитить свою маленькую жену, но если к ним добавится ребёнок, он может не
справиться. Ди Хэн не хотел рисковать, поэтому строго запретил.

Увидев, что ребёнок немного испугался, Ши Чжу подошёл и тихо сказал: «Сяо Юнь, будь
хорошим. Ты ещё маленький, в горах опасно. Мы с твоим зятем быстро вернёмся. Брат
принесёт тебе вкусных фруктов».

Ши Юнь послушно кивнул. Ши Чжу погладил его по голове и вместе с Ди Хэном вышел.

«Брат Хэн, есть ли в нашей деревне или поблизости школа? Я хочу отправить Сяо Юня
учиться. Не обязательно, чтобы он добился чина, но уметь читать и писать — это хорошо», —
Идя по дороге, Ши Чжу подумал, что Ши Юнь целыми днями плетёт корзины дома, да и
присматривать за цыплятами и гусями — это не дело.

К тому же, Ши Юнь был немного замкнутым. Когда Ши Чжу просил его пойти поиграть с
деревенскими детьми, он отказывался. Кроме игр с Ши Чжу, он каждый день помогал по
хозяйству, кормил кур и уток.

Это было не тяжело, но ребёнок ещё мал, и так продолжаться не может. Он должен учиться.
Не нужно чиновничьей карьеры, но он не может оставаться неграмотным.

«На восточной окраине деревни есть старый сюцай, который учит у себя дома».

«А сколько стоит плата за обучение?»

Ди Хэн тоже был за учёбу, но сам он не учился, поэтому честно ответил: «Не знаю».

Но, увидев обеспокоенное выражение маленькой жены, добавил: «Тётушка, должно быть,
знает. Мы можем спросить у неё позже».

Решив проблему, которая лежала у него на сердце, Ши Чжу улыбнулся и, сияя глазами, с
радостным настроением последовал за мужчиной в горы.

Эта гора называлась Цинфэн. Она была высокой и крутой, возвышаясь до облаков. Гора была
густо покрыта деревьями, там часто бродили дикие звери, и это было довольно опасно. Жители
деревни обычно собирали дрова только на окраине и не осмеливались заходить вглубь.

Смелость Ди Хэна взять с собой Ши Чжу объяснялась его мастерством и отвагой. К тому же,
грушевое дерево находилось недалеко, можно было увидеть, пройдя совсем чуть-чуть.

Спокойствие Ши Чжу объяснялось его способностями. Хотя его сила не была сильной в плане
атаки, в случае опасности он мог создать препятствия, чтобы помочь им сбежать.

Как только они вошли в лес, температура, казалось, упала на несколько градусов. Ши Чжу
вздрогнул, привыкая к холоду.

Густые листья закрывали солнце, лишь несколько лучей проникали сквозь щели, и в лесу было
темно.

Сейчас была осень, и земля была покрыта толстым слоем опавших листьев. Вокруг росла
сорная трава, и без того сложная горная тропа стала ещё труднее, ноги скользили.



Ди Хэн, благодаря своему опыту охотника, умел ходить по горам. Он наказал Ши Чжу идти
след в след за ним и не сходить с тропы. Он уверенно ступал по неровным местам, и Ши Чжу
спокойно следовал за ним.

Он озирался по сторонам. Он пришёл в горы, конечно, не только за грушами, но и чтобы
посмотреть, нет ли там каких-нибудь сокровищ.

Он помнил, что ему нужно сделать зубную пасту, и ему нужно было поискать ингредиенты для
неё.

По мере того, как они углублялись, в лесу было то светло, то темно. Слышались странные,
скрипучие крики птиц, доносящиеся неизвестно откуда, что делало атмосферу немного
зловещей.

Ши Чжу неторопливо следовал за Ди Хэном, время от времени поглядывая вниз, чтобы
внимательно рассмотреть растения, мимо которых они проходили, но не находил ничего
полезного, только сорняки.

Ши Чжу, немного скучая, помахивал сорняком в руке. Ди Хэн время от времени оборачивался,
чтобы взглянуть на него, и, увидев его вид, утешил: «Мы скоро придём».

«Хорошо», — сказав это, он вдруг просиял, поспешно подошёл к кусту и присел, достав из
рюкзака маленькую лопатку, чтобы копать.

Он нашёл небольшой участок, на котором росла софора желтая. Софора используется для
устранения жара и осушения сырости, для уничтожения насекомых и мочегонного действия.
Её собирают осенью, в августе-сентябре, и лучшее время для сбора — с урожая до заморозков.

Она нужна ему для зубной пасты. То, что останется, можно продать или посадить в огороде.
Корень софоры уходил глубоко. Ши Чжу осторожно орудовал лопаткой, стараясь не сломать
его.

Ди Хэн, пройдя немного, понял, что сзади нет шагов. Он обернулся и, не найдя маленькую
жену, с тревогой поспешил назад, только чтобы обнаружить, что тот сидит на корточках и что-
то копает.

Успокоив волнение, вызванное тем, что он отошёл, Ди Хэн присел и помог ему копать. Что
касается непослушной маленькой жены, то время, чтобы с ним разобраться, ещё будет.

Ши Чжу, не подозревая, что его ждёт наказание, осторожно выкопал корень софоры и положил
его в корзину.

Получив добычу, Ши Чжу был в приподнятом настроении. Его большие глаза бегали по
сторонам, и он то и дело раздвигал кусты.

Две дикие курицы, испуганные движением Ши Чжу, закудахтали и выбежали из кустов. Увидев
их, они в панике попытались убежать. Ди Хэн выпустил две стрелы, и обе курицы, затрепетав
крыльями, упали в траву замертво.

Ши Чжу показал Ди Хэну большой палец и подбежал, чтобы поднять куриц: «Брат Хэн, ты
такой молодец! Вечером будем есть курицу».

Ди Хэну было всё равно, что есть, но похвала маленькой жены явно пришлась ему по душе. На



его обычно невозмутимом лице появилась лёгкая улыбка. Он взял двух куриц из рук Ши Чжу.

Ши Чжу решил попытать счастья и поискать яйца. Он вернулся туда, где сидели две курицы,
раздвинул траву и нашёл пять или шесть яиц, мирно лежащих в гнезде.

Забрав все яйца, он собрался уходить, когда увидел небольшой бугорок, приподнявший траву
неподалёку.

Подойдя ближе, он увидел три-две грибные шляпки, спрятанные под сухими ветками и
листьями. Ши Чжу осторожно сорвал их и бросил в корзину. Осень — действительно сезон
сбора урожая, грибы выглядели толстыми и нежными.

«Кодонопсис». Ши Чжу, только что закончив собирать грибы и пройдя немного, заметил
заросли переплетённого кодонопсиса. Кодонопсис мелковолосистый — это тонизирующее
средство, укрепляющее селезенку и лёгкие, питающее кровь и способствующая выработке
жидкости в организме.

Он и Ши Юнь были немного малокровны. Можно добавлять его в суп или варить с водой. Как
раз отлично для вечернего куриного супа.

Он выкопал его с корнем, завернул корневище в листья и положил в корзину. Они, держась за
руки, продолжили идти дальше.

Пройдя несколько больших деревьев, он увидел сапожниковию, растущую в неприметном
месте. Сапожниковия используется для изгнания холода, снятия жара, устранения сырости и
облегчения боли. Она лечит ревматические боли, а также головную боль и боль в горле,
вызванные простудой. Сапожниковия собирается легко, её также выкопали с корнем и
положили в корзину.

Ди Хэн смотрел, как маленькая жена собирает травы, и его глаза выражали задумчивость. Но
затем, словно задумавшись о чём-то, он несколько раз сменил выражение лица, прежде чем
наконец расслабился.

Он молча помогал осторожно выкапывать травы и складывать их в свою большую корзину,
которая была за спиной.

К тому времени, когда они дошли до дикой груши, о которой говорил Ди Хэн, прошло уже на
полчаса больше, чем он ожидал.

По пути Ши Чжу увидел каштановое дерево. Каштаны, похожие на колючие шары, висели
высоко на ветках. У Ши Чжу потекли слюнки, но, помня, что скоро приедут люди доставлять
саженцы, и Ши Юнь один дома, он собрал только те, что упали на землю, и пошёл дальше.

Он сделал заметку, чтобы вернуться через пару дней.

Два диких грушевых дерева росли на возвышенности. Солнце светило на ветки, и золотистые
груши, увешанные ветвями, казалось, вот-вот упадут.

«Вау, какие большие груши!» — Ши Чжу, глядя на огромные плоды на дереве и вдыхая
соблазнительный аромат фруктов, воскликнул, как будто никогда не видел ничего подобного.

Приказав Ши Чжу стоять на месте, Ди Хэн переступил через упавшие гнилые груши, сорвал
большую, спелую грушу и протянул ее Ши Чжу.



Ши Чжу принял грушу от Ди Хэна, вытер её рукавом и нетерпеливо откусил. Сочная,
ароматная и сладкая, с большим количеством мякоти и маленькой сердцевиной.

Ди Хэн выбрал самые крупные плоды, и когда он собрал около двадцати, его корзина почти
заполнилась.

Глядя на целое дерево груш, Ши Чжу немного расстроился, но потом подумал, что они здесь и
никуда не денутся, и успокоился. Можно будет прийти и собрать их через пару дней.

Основная цель была достигнута, и они отправились обратно той же дорогой.

Не успев дойти до ворот, они увидели две телеги, нагруженные саженцами, стоящие у ворот.
Двое мужчин разговаривали с Ши Юнем.

Ши Чжу поспешил к ним, успокаивающе похлопал Ши Юня, который немного нервничал при
виде незнакомцев, и обратился к мужчинам: «Вы привезли саженцы? Заходите, выпейте воды».

В этот момент Ди Хэн открыл ворота и встал рядом с Ши Чжу. Раз в доме есть мужчина, то и о
формальностях можно не беспокоиться.

Мужчины действительно хотели пить и не стали отказываться. Они с улыбкой сказали: «Да,
сегодня утром этот господин Ди купил много фруктовых деревьев в магазине. Поскольку их
много, хозяин велел нам доставить их».

Говорил один из молодых людей, который утром обслуживал Ди Хэна. Он был худоват, но
улыбался приветливо и производил хорошее впечатление. Он быстро объяснил всё в двух
словах.

Они вошли во двор. Ши Чжу налил каждому чашку воды. Выпив, они помогли разгрузить
саженцы, получили оставшуюся плату и уехали на своей телеге.

—
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